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T ö r ö k  B i r o d a l o  m. Közzé tartoznak legfőbbképpen a* S u 1 i o-
t á k ,  a kik közöttök legv i tézebb eknek  ’ s

A" Preve&ai tudósításokban,  m el ly ek  legrettenetesebbehntík tartatnak. Ol ly  ige- 
onnét Jan. 23dihán indultak,  meg a' kö- retet tett Churschid ezen S u l i o t á k n a k ,  
v e t k e z e n d ő ,  és f igye lmet  érdemlő meg- h o g y  minden régi jusaikban és szabadsá-
j e g y z é s e k  is előfordultak : ct gaikban meg fognak erösittetni,  "s egyéb  

A* Görögök minekutánna A r t a  vá« jutalmakról és fényes megkülömbözteté-  
rosában (nem a" várban,  mert oda m ég be sekröl  is Ígéretet tett# El lenben a' Sulio- 
nem  mehettek)  22 napokig  m ara d ta k ,  ták is elkötelezték m a g o k a t ,  b o g y  S u- 
armnk hallására,  b o g y  Omer Basa \s en- l i  n e v ű  erősségeket le fogják rontani azért, 
n e k  testvér ö c s é ,  a Cinque Pozzi (Ot-kii- h o g y  ezután többé semmi okot ne szól­
tak) felöl jövő úton erre felé n a g y  számú gáltasson a* köztök és a* Porta között való
seren: Közelítenének , ezen várost siet- egyenetlenkedésre.  Arról  is Ígéretet tett 
seggel  oda h a g y t á k ,  minekutánna elébb Churschid a" Sul iotáknak,  h o g y  az ifjú
fenekestül  fogva sem m ivé  tették,  és m ég Husseinnek,  a Muhtár Basa f i ján a k , az 
az ott lakó Görög famíliákat is a* magok" A l i  Basa u n o k á já n a k ,  a’ kit A l i  Basa a" 
h áza ik n ak  omlásaik között hátra h a g y tá k  Suliotáknak, mint Kezest,  által adott vala,  

’s ú g y  látszik,  h o g y  ezen város" sorsa- semmi bántódása nem fog le n n i ,  hanem
bocsánatot kapván, telyes bátorságban tar- 
tózkodhatik A r g i r o  - C a s t r o  városá­

nak látása "s közönsége a szerencset-

„ E z e n  C h u r s c h i d  Basa" alhudozá-

len állapot,  m elyre  ezen tartomány jutott, 
a" lakosoknak elméjekben n a g y  megüthö- ban. 
zést és n a g y  változást okozott. A ’ hova 
járult,  h o g y  már az ö Janinai A l i  Basába sainak híre azonközben a" Moreai lakosok 
h e l y  he ztetett r e m é n y s é g e k  is e le n y é sz v é n ,  között e l terjedvén,  nagy  szeget  ütött ezek-  
mar most csaknem mindnyájan által kéz-  nek fe jekbe ,  n a g y o n  megil lette őket,  "s 
dik látni , h o g y  a ’ T  örököknek felettébb C o l o c o t r i c i ,  h’ Moreai  egy ik  fö vezér  
n a g y  hatalma ellen nem gyözedelmesked-  azonnal 5— tí ezer  emberekből  álló Görög 
beinek.  A  Moreaiaktól is sokáig semmi serget v é v é n  maga mellé , azzal Missoíun- 
segedelm et  nem várhatnak.  N a g y o n  kéz- gibói Acarnania  felé útnak indúlt,  hogy 
dik átkoZai azon lá zzasztó kat , a ’ kik mii- a ’ dolgon,  ha lehet ,  még fordítást tegyen 
l iónyi  ártatlan lakosokra i l ly  sok Ínséget ’s az ezen alkudozásokból a’ Moreai Görö- 
árasztottak - ki gondolatlanúl.  Churschid gökre következhető  veszedehoeket  elfor- 
Basa ezen tartománynak sok türzsökös dittsa: de a’ mel ly  annyival  bajosabb már
nem zetségével  alkudozásra lép an- most,  h ogy  Churschid hasa azon T ö rö k
nyira vitte a’ dolgot ,  h o g y  csaknem egész s e re g n e k ,  mellyel  eddig A l i  ellen dolgo- 
Kötést csinált vélek,  a’ mel ly  n e m ze tsé g e k  zott, már most nagy  részit C o l o c o t r i n  i
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előtt íOO-anként megfutamodtak. Mi n a g y
óhajtással v á r j u k  azon előkészület» eszkö-

ellen fordíthatja, *s áltáljában szólván, A l i ­
nak nem soká történőn dó t íí lt y ? ^
se meüvet  nagy  hihetőseggel  fel lehet zöhneh eloveteteset  szemlélni ,  a m r ] ly e h > 
ten ni , ezen v idékeken nagy változás t fog mint r e m é n y i j ü k ,  alkalmatosok lehetn ek
maga után vonni.

N a g y o n  szomorú ezen környülállá-
sok között azon idegeneknek  sorsa, kik

a r r a ,  h o g y  a Munster ’ tartományában ré­
gen fennálló W h ite b o y sm u s s á g n a k  v e sz e ­
delmes kútfe jét ,  ha egészen ki nem szá«

v a g y  a’ m agok ’ boldogtalansága, Vagy pe- r i thatják i s ,  legalább o l ly  állapotba h e l y ­
űig rósz tanácslójiknak buzdítása által ma- h eZ te t ik , b o g y  ne l e g y e n e k  il ly veszedel-  
gokat  arra v e t té k ,  h o g y  ezen Görög Re- mesek.  Ez az n n a g y  d o l o g ,  a’ m el lyet
volútzióban részesüljenek s már most el kell  érnünk.  Mi mindnyájan jól tudjuk

azt h o g yv a g y  a’ Görögöktől  magoktól  megvettet­
v é n  , v a g y  a’ szükségtől kénszerittetvén, 
e g y  helyről  más helyre bujdoklanak,  a 
nélkül  h o g y  segedelemre találnának. u

N a g y  B r i t a n n i a  és I r i a n  d i a .

A z  Irlandiaból érkezett ’s a’ Londoni 
Újságokban találtató tudósítások egy  ke­
véssé megnyugtatóbbak mint az eddigva- 
lók  voltak.  A J Febr.  4dikén kijött Kurír  
ekképpen s z ó l l : —  u

, ,M i  ö r v e n d ü n k ,  hogy  jelenthetjük , 
h o g y  az Irlandiai tudósítások, mel lyek  
h o z z á n k  ma reggel  érkeztek - m e g , m eg­
n yu g ta tó b b a k ,  mint azok,  a mellyeket  
a’ múlt héten vettünk. Több kerületek­
ben , hol az engedetlenség nagyon vak- napján :

ü r s z á g l ó s z é k  elé séges erő­
vel  bír a r r a ,  h o g y  a ’ támadásra tárgyazó  
esztelen próbatételeken , m e l ly e k r e  a' p a ­
rasztok fel lázzasztathatnak,  erőt vehessen:  
h an em  midőn azt l á t j u k , h o g y  e g y  m a g á ­
nos tartomány,  a megújított  s mindenkor  
azon e g y  czélra törekedő tám ad ásoknak,  
csaknem fél századtól  f o g v a ,  megszűnés- 
nélkül  való theátroma v a l a ,  ekkor  ú g y  
Ítélhetünk , h o g y  g y e r m e k s é g  sőt n a g y o n  
veszedelm es  dolog,  a dolog valóságos okait 
fundamentumosan ki nem k e r e s n i . c<

S p a n y o l  O r s z á g .

í r u n b ó l  í g y  Írtak Februarius ISO

5»Minden tudósításaink,  mel- 
merö charaktert vett  m agára ,  a ’ megcsa- l y e k e t  Ó - Kastiliából v e t t ü n k , e g y  szájjal  
látott falusi lakosok hajlandóságot kezd- erősítik, h ogy  ezen tar tom ánynak  minden 
tek mutatni arra , h ogy  bűnös plánumjok-  he lységeiben támadások organizáltattah a* 
ról lemondjanak.  Egyik  nagyon hathatós Cunstitútziós systema ellen. T öbb  mint 
okát ezen változásnak a’ fegyveres  sergek 3000  emberekből  áll az Insurgensek’ ser- 
megszámositásában lehet keresni,  a’ mel- g e , m e ly n e k  ve zé re  ismét az esmeretes 
l y e k  mostanság a’ déli és napnyugoti  Gróf- Pater Merino, a ki e g y  nagyon  bátor em- 
Ságokba megérkeztek.  Azon g y á v a  Insur- bér által s e g í t ü n k ,  kinek Zavaleta  n ne­

ve ,
nancziai

és a ki régen ezen tartománynak Fi­
lm  [rektora volt.  A* Burgosi

egymás-Polgári  Kormányozó  E ;s e a r i o

surgens Bandák,  m e l ly e k  a katona csopor­
tokkal szembeszállani  merészlettek , s zü k ­
ségesképpen által látták, h o g y m e l l y  eszte­
len reménység volt  az , b o g y ó k  a ’ reguláris  ra küldözi a ’ Kurírokat  Madridba 
fe g y v e r e s  sevgekkel való verekedésekben lndolidba,  Vittoriáb i '& P a m p l o n á b a , si- 
gyözedelmeskedhessenek,  minthogy 2 0 —  ettetvén a* segedelmet.  A z t  k ív á n ja ,  
3o ^katonákból álló kiküldött csoportok'  h o g y  an n yi  sergek m enjenek  segítségül,

Va-
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a’ m e n n y i  nélkül csak magok ezen váró- és félig vak *s az új sergek előtt egészen 
sok el «lehetnek. Burgosban már a' Mar- esmeretlen ember. Végezetre  Don L o p e z  
czialis törvény is kihirdettetett az ínsur- Bniiasterosról, az új Fináczministerröl  pe- 
gensek ellen. di g ,  hogy ez u gyan  elég munkás e m b e r ,

A ’ Sevil lából  Madridba érkezett  ma- csak azt nem lehet tudni frlöle,  h o u v  bir« 
gános tudósítások szerint ott még nem szűnt- é a hivatalához megkivántató talentumok- 
m e g  azoknak fe jeskedése ,  a kik magokat kai?  A ’ Király még eddig egyik  új Minister- 
az Országlószéh’ rendeléseinek alábocsáta- 
ni nem akarják. A z  új Kóm m endáns  Gén.
Salvador Sebestyén,  a’ ki Velasco helyett

nek  kéredző magamentegetéseit  is el nem 
fogadta. (Az újabb tudósítások ezen erö-> 
silésnek ellene mondanak.)

oda küldetett ,  az ftélószékneh Bö Au- 
ditorával e g y ü t t ,  a ki ötét oda kisérte , 
Sevil lából  elkergettetett.  A b i s t u  pedig ,  
a' ki mint Polgári  K o r m á n y o z ó ,

P o r t n g a l l i a  é s  B r a s i l i a .

Lisbonából Február.  Sdikén postahajó
kép pen  most rendeltetett oda , s most éj), érkezvén a" Faimouthi k ik ö tő h e ly b e ,  az 
pen útban volt  arra felé, Cormonáig  meg- ezen  érkezett Újság s e g y é b  le v e le k n e k  
érkezvén  *s ott tudtára e s v é n ,  h ogy  mi tartalma Jan. 2 1 dikéig  terjedett.  Ezen l e ­
történt Salvador Sebestyénnel ,  nem foly- v e le k  szerint a’ Koronaörökös Princz , ki­
tárta tovább útját C o rm on án ál ,  további m k  viszszahozására Portugall iából  e g y  ha- 
rendelést  v á r v á n  oda:  a’ Sevil laiak pedig di hajót küldöttekéi ,  m ég  m eg nem 
a’" Postának útraindulásakor ab ban foglala- zett s B ebruáriusnak közepe  előtt nem is 
toskodtak 5 váratott. Sőt e g y  ugyancsak  Lisbonából  
nek-ei Carmona fele *s Abistu l  rat arra Jan. lSdikán indult más levélben az erö- 
k é n s z e r i t s é k , h o g y  Madridba térjen visz- s í le t ik , h o g y  ö Királyi  Herczegségének 
sza. Kadiks , A l ic a n te ,  Murcia ,  és Car- nem is szándéka Brasiliát oda h a g y n i  ad- 
t h a g e n a ,  m ég most is egyetértésben van- d i g ,  míg ott a’ csendességnek helyreáll i-  
nak Sevi l lával .  Ezeket tehát a Királynak fására n é z v e  niég e g y  újabb próbát nem 
azon engedelmessége  . hogy  a* Ministere.  fog tenni. Micsoda k im enete le  leszen pró- 
het letette,  mint Űrre is eí-látni lehetett,  halételének, ezt előre senki meg nem mond- 
m ég  bátrai bakká tette,  mint előbb voltak, hatja. A" mi a" Brasiliából legutóbb,  ú g y

A ’ Madridból Jan. 2odikén indult Li-  mint December* 3dikán indúlt tiszti tudó-
i  .»

Már sitásokat illeti , legalább ezek éppen nemsáp,levelek ekképpen beszél lnek:  •- ,,
az új Minister»‘kroi is hűlömbkülömb hírek kedvezők. Attól lehetett  fé lni ,  h o g y  a*
folynak.  Marquis Santa-Cruzról  az Ossn- Brasiliajak valartvelly erőszakos próbáttesz- 
na' fijáról azt beszé lh k ,  h o g y  a' Minister- nek ,  oily czélzással ,  h o g y  ezen tartomá- 
gégböl való kéredzesét  már beadta, azért ,  nyokat az a nyaországtól  egészen elszakaszt- 
l io g y  nem érzi magát  elég er snek a* kül- hassák, mihelyest  a' Királyi  Princz onnét 
ső dolgokra ü g y e l ő  Minister! foglalatossá- eltávozik,  
goknak elbírására ’s a Corresi __
előfordulni szokott verekedéseknek való K é t  S i c i l i á k  O r s z á g a ,
megfelelésre.  Don Jose Cienfuegosy*Jo- 
v e l l a n o s r ó l , a Hadi Ministerröl ú g y  be- A ’ Nápolyban ki jövő G i o r  n a l  e nevű 
szélinek, k e g y  ez egy  70 esztendős, siket Újságban,  mel ly  Febr. 4 dikéiöl  szóll, arról

)(
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tétetik em lékezet ,  h o g y  e g y  Palermóban 
főzetett öszszeesküvés fe l fedeztetvén,  ’s an­
nak tagjai közzül többek e l fo g a t v á n ,  Ja- 
nuárius’ 3 ldihén 9 - en , röv id  procedúra 
után halálra Ítéltettek, 's a g y o n  lövettet- 
tek. Az  Öszszeeshüdtek’ plánuraa , a’ kik 
magoknak L i b e r i  E u r o p e i  ( S z a b a d  
Európaiak)  nevet  adtak, mint a Diario- di- 
Ronid nevű Újságban e g y  Palermói  tudó­
sítás után iratik, n volt :  h ogy  a’ theatrum 
C arol in um ot ,  Januárius l a d i k é n ,  midőn 
ott a’ K ir á ly ’ születése’ napjának  innépére 
minden polgári  és katonai tiszti karok üsz- 
s z e g y ü le k e z v e  lennének  , m egtám ad ják ,  
mind ezeket  a’ tiszti karokat megöldököl­
jék  , az erősségeket  elfoglalják s az Észa­
ki Amerikai  Egyesült  Státusok Constitú-

• / • /tzióját proklamáljah.  —  Az  Oszszeeskü- 
vésnek tagjai közzül  t ö b b e k , kik köztt 
van a’ Nápolyi  elszéllesztett Parlamentum- 
nak Dragonetti  nevű tagjai  is, N á p o ly  v á ­
rosába hozattak.

Ú j a b b  T u d ó s í t á s o k .

L o n d o n .  —  Minister Marquis Lon-
jm

donderry  Febr. ydikén két törvényjaval-  
lást terjesztett ír landia’ ál lapotjáról  a’ Par- 
lamentum’ alsó háza e le jé b e ,  az erán t ,  
h o g y  miképpen lehessen az ott több h ó ­
napoktól fogva folyó támadásoknak elejét  
venni .  A z  első által az Trlandiai [nsurreh-

f ^

tziokat illető A k t á n a k  megújí tását ,  a ’ m á ­
sik által í r landiában a’ Habeas Corpus Ak­
tának fel függesztését  javal l ta  —  de mind 
kettőt csak hat h ó n a p o k i g , ú g y ,  h o g y  ha 
a Parlamentumnah tetszeni fog ,  mind 
kettőt, m é g  ezen  most folyó üléseinek fél- 
beszakas/tága elö't  megbüntethesse,  a v v a g y  
további fenn - állásokat meghatározhassa.  
Jelentette a ’ Minister U r ,  hogy  Marquis 
W e l l e s l e y ,  az Trlandiai mostani V i c e - K i ­
rály  ezen eszközüknek elóvétetését elmúl-

hatatlanul szükségesnek tartja a r r a , h o g y  
a’ csendesség helyreáll ittathassék.  •—  Ezen. 
javal lások közzül  n a g y o n  k evés  e l l e n k e ­
zőkre talált mind kettő. A z  illés éj félkor 
b o m l o t t - e l .

B e c s .

Belgrádból  ol ly  tudósítások érkeztek  
i d e ,  h o g y  oda n Helytartóhoz Churschid  
Basától Kurír  é r k e z e t t , ’s ol ly  tudósítást 
hozott ,  h o g y  A l i  Basát v é g e z e t r e  a’ m a ­
ga tulajdon emberei  e le v e n e n  kiadták C h u r ­
schid Basának,  a ’ ,hi ötét azonnal  vasra 
verette  s a történetről K o n s ta n c z in á p o ly -  
ba tudósítást küldött. E z e n  Kurírnak  a* 
Churschid ’ táborától lett útnahindúlását  ám ­
bár bizonyosan nem tu d tá k ,  de ú g y  v e ­
tettek hozzá,  h o g y  Febr.  2dik és 3dih n a p ­
jai között  történhetett.  A  dolognak hite­
lessége felöl p e d ig  azt j e g y z i k - m e g ,  h o g y  
ezt  addig is,  m íg  egészen  b izonyos  tudó­
sítások é r k e z n é n e k  felőle , n a g y o n  hite le­
sítik az A l i  Basa terhes hörnyülá l lása i ,  
m el lyehrol  az Ú jsá g u n k  elején a’ Prevesai  
tudósítások emlékeztek.

i  %

F e b r .  21 d. B e c s b e n ,  a S t á t u s  p a p i ­
r o s a i n a k  k ö z é p - á r r o k :

Státus höte lező leve le  Ó p C t m a l C o n v .  
Pénzben 7 5  1/4 } U g y a n  az 2 \p2 p C m a l  
—  } Sorsvonásos költsön l8 2 0 ró l  lOO f. C. 
P-ért 11 4 ; U g y a n  az l 8 2 l r ö l  lOOf.  C. P. 
ben q 4 } Bizonyítás  l 8 2 id ik i  költsün- 
ról  lOO fert C. P-ben 9 4 3/8  } Bécs Városi .  
Bankó Obligátziók 2 1/2 pCtmal  3 6 } —
lOO f. Conv.  P. 249 778 f. V.  C - ban. —  
Bank-Aktzia  663  f. C. P.

M a g y a r  O r s z á g .

N  a g y  - S z o m b a t. Felséges  Aszszo-
n y u n k n a k  születése napja e ‘ f. h. 8 d . , F e l ­
séges Urunké I 2 d i h é n ,  ezen bz. K. Vá-
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rosban is minden lehető pom p ával  inne- ziós Tiszti-Kart gazdag ebeddel v e n d é g e l  
pi ltetett .  Mind két napon,  fényes  Isteni- te*meg a’ nevezett Igazgató Úr,  m el ly  al

f  ^ ___ .  ____  .  A  _  ___ _ * *

tisztelet tartatott a ’ Városi  T e m p l o m b a n , Ó
az elsőn Fő Tiszt.  S t r a j t e r  József  Fré- Cs. Kir. FŐ és Korona Herczegneh *s a* 
post Ű r ,  a ’ másodikon Fö Tiszt. Ü r m e -  egász Cs. Kir. Uralkodó Háznak egessege-
n y  i Páter C oryceai  Püspök Ur mutatván- árt ivott az ebedlö Társaság. A* L e g é n y ­
be áldozatját a’ Mindenhatónak.  Buzgó ságnek pedig a* Strázsamestertől lefelé az 
ájtatossággal je lentek-meg mind kát napon igazgató Úr f 3 hordó s e r t ,  a’ N. Város
az itteni Kerületbeli  T ö r v .  Táblán ak  Tag-  Kapitánya T. S i m o n  Leopold  Úr 2 cseber
j a i ,  a" Katonai  T isz t i -kar ,  a ’ belső ás hül- sert s minden szem élyre  1/2 font húst ad-
gö T a n á c s ,  k G y m n a s iu m i  ’s Nemzeti  Is- tak* ’s ezen ajándékokat o’ N. V á r o s  T a -
kolabel i  T a n ú ló  If júság s a V á ro sn a k  nácsa 10 f. V. C z - v a l  nevelte
m in d e n  rendű 6zámos lakosai. —  A ’
T e m p l o m  előtt a’ polgári  Vadász Osztály
’s a’ Colloredo Mansfeld Regem entjebel i  
N e v e n d é k e k  tették a ’ szokott tüzeléseket.  M i n d e n  M a g y a r  I r o h o z  i n t é z e t t

M e g h í v ó  I. e v  é 1.

A Magyar n y e l v e n  írott jelesebb

Különösen kedves  tekintet v o l t , midőn Fe l­
séges Urunknak születése innepén,  az em ­
lített N e v e n d é k e k ,  érdemes Commendan- 
soktól vezettetve  muzsika szó alatt mar- Munkák és szerzőjük’ megesmertetése,  nem 
schiroztak a’ polgári  Lövöldöző  - h e l y r e ,  tsak e g y  nagy hézakot p ó t o l n a - k i  Litera-

turánkban,  hanem ennek  épebb és fris­
sebb növései  hijelelését könnyebbítvén }

hol Ők* t a’ polgári  V a d á s z  Osztály  m e g .  
vendégel te .  Ebéd után a ’ nagyob b akn ak
czélba lövöldözés  engedtetett ,  az aprób- ebbeli mind kintseinket,  mind hijánossá- 
bak p ed ig  külömbféle játékokkal  mulatták gainkat az egész

a go kát.
M agyar  közönség  előtt 

fel is fedezné. Hasznos lehetne m ég  a z o k ­
nak is , kik magok iizik nálunk v a g y  a’ 
komolyabb , v a g y  a’ szép tudományokat  • 
azokra n é z v e  p e d i g ,  kik csupán tanúlói 

T r e n c s i n  Sz. K. V .  Ö Cs. K. Fel- és kedvellöi  l i teraturánknak, szükséges.
segek születésének napjaik itt is szokott szí- nemzeti  k imivelödésünk’ és esiuosodá- 
ves  buzgósággal  innepeltettek.  F. h. 8d. sunk’ gyarapodásának terjedését akarjuk 
Tiszt.  G é t  z y  József  Ur, Szoblahovi  P a p ; látni ,  azokat az esmereteket  kell terjesz­
ti 2d Fő Tiszt.  S c h u c h t e r  Abroz.  Ú r ,  a tenünh:  n u l l y e k  a’ M agyar  e lm é k ’ ki-fej.  
K e g y e s  Iskolák Col legiumának Igazgatója  tödéseit a’ bonni pá l lyán  bé lyegez ik ,  mind 
tartották a ’ fényes  N a g y - M i s é t ,  m el lyre  je le n ,  mind a’ jövendő k o r ’ ebbe kell

vinni  azon fáradozó hazafiak’ ditsö töreke.  
selöji  a’ penziós Tiszti .Kar,  ’s a’ Tanúlóság  d é s e ű , kik a’ nemzet  lélekbeli  sajátjának

részszerint s z e r z ő i , részszerint m egőrzői ,

e l lyre
a* T.  N. V á r m e g y e ’ és N. V á r o s ’ Tisztvi-

SándorT an ító ikkal  e g y b e g y ü le k e z te k
Császár Gyalog  Regem entjenek  itt kvárté* belőlünk nem tsak nemzetet  alkotni, v a g y  
l y o z o  Companiaja  tüzelt a I . T. Piaristák legalább nemzetiségünket  fenntartani ,  ha- 
Temploma előtt. A  szolgalatbeli  s pen- nt.m ezen elnyomattatok,  ’s lap p an gv a  tér-



iedett és nevelkedett e lalatsonyodást , most nem e g y é b ,  e g y  igen elmés mutató táblá- 
már  elevenebben érző Hazára, minő minő nál. —  Jördens N ém et  prozaiszták és höl-

—  a 4  _ % . f i i  1  1  1  1̂ • t. _

tök lekszikona p e d i g ,  sok haszontalan ap- 
róságokkal  is m eg  v a g y o n  r a k v a ,  mel lye-

e’ tekintetben szerzendö Munka köz rész­
vételt  gerjeszthessen, ’s tetemes segítségül

kereső szerzők és K ö n y v e k  em
•J»

és az e g yé b a rá n t  többnyire  nagyon jd v é s ­
ném ritkáníges és épületes munkák ,

diszt- is  hozni. ' iparkodtak.

Ezen czél ’ e lérésében p ed ig  talán a’ két ó olykor fárasztó hoszszúsággal  és tá- 
szerint lenne szükséges e l járni :  bogy az gassággal  szeret elő - beszél leni.

Bőd Péter’ M a gyar  Athenássa talán 
szolgálhasson,  az idővel  készítendő Ma- másképp íródott v o l n a , akár mel ly ik  haj- 
g y a r  literatura hisztóriájánah, ú g y  kellene dani Athenaitél  Athénéban.  Leginkább 
tehát Írva le n n ie :  ,,ut et indocti intelli- g y ö n y ö r k ö d i k  az író az Isteni tudományt  
gant et docti intel l igere curent.“

A ’ nevezetesebb szerzők f e j t v é n - k i  
nevezetebb írásaikban,  mind a’ nyelv , mosolyokra gerjesztő czimjeit.  különös gon- 
mind a’ nemzeti  Literatura , mind pedig dal hordja elÖ. A'  valóban ritka érdemit 
a’ nem zet ’ lelkét,  eimellözhetetlen volna Pápai  Sámuelünk jö v e n d ő  követőire  bizta 
e ’ kifejtödések’ é szre v é te le ;  de még azt az általa felhordott jelesebb Trók munkáji-  
sem kellene e l m e l l ö z n i ; a’ mi az í r ó t , v a g y  nak v a la m iv e l  bővebb kihémlelését.  A  
k ö n y v é t  b é l y e g e z i ,  a mi a ’ szerző életé- Magyar  lvrát  v irágoztam  V i r á g u n k ,  tsak 
h ö l ,  s z í v e ’s esze’ nem mindennapi  szabá- azon íróinkat említ i :  kik Római v a g y  in- 
sát,  és járását k i j e l e l i , személyezi  , meg- 
külömbözteti  , és a m i ,  a bár apróbb de
részt vétetöbb tettetskék , ’s véletlen nyi-  Azon gondolatra fakadtunk tehát Döb-
latkoztatásoh kipattanásainál fo g v a ,  akár rented b a r á t o m m a l ;  h o g y  a ’ nevezetesebb 
e m b e r i ,  akár t u d o m á n y i ,  akár hazafiúi M a g y a r  í r ó k ’ élete s nevezetesebb Mun- 
tekintetben tanusagos. kájik naggyá!.ól  készült ’ megvizsgál lásánaU

neki f e k ü d jü n k ,  és mind ő k e t ,  mind pe- 
Nem kellene annakokáért az il ly étén dig jelesebb elmebeli  szerzeményeiket ,  em- 

Munkának,  v a g y  a’ lelketlen csontvázhoz,  b é r i ,  t u d o m á n y i ,  es l azafiúi tekintetben, 
v a g y  va lam ely  mutató táblához;  sem pe-  bonni nyelvünkön megösmértessük.  
dig ellenben, a’ Szeni iványi  énekéhez ha­
sonlítani* hanem inkább középszerű ráma- N em  állítjuk m i , hogy  az említett
ba szbritatottnak le n n ie ,  ’s o ly ’ hasonlatos M a g y a r  Írókon k í v ü l ,  még e g é s z e n  ptisz- 
és e leven rajzolatokat foglalni m a g á b a n ,  ta nálunk ez a’ mező.  fi őrá nyi  kezde már 
m el lyek  a magoknak e ’ tárgyban ismére- e' pá i lyába  be l é p n i , de nem igen szól ha­
teket szerzeni  akaró olvasókat szintúgy fá- tott Magyar  lélekkel Latán n y e l v e n ,  a’ 
radtság és unalom , valamint  szembetűnő M a g y a r  fiókról.  A ’ M a g y a r  szájú Focin-

kább Görög mértékén veráeltenek.o

lüjaüiosságok nélkül k i -e lé g í th e ssé k .  sunk Molnár,  tágasabb, de e g y s z e r  smind
h r o z >itJr\n* bb körre szorította fér hdozá-

Voltaire/ a X I V -  ik Lajos horn Trójí- shít ; azonban neki sem czélja p M a g y a r  
nak betűk sora szerint készített laistroma Literatura , és az abban tündöklő e lmék
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iufe jü'-cléfe. Somm ázó Kivonásai Közé tsak méltóztassék; ú g y  p e d ig :  h o g y  elébb a* 
hel lye l  h e l l y e l ,  s mintegy e lvétve  mél- maga életéből, a részvétetübbeket velünk 
tatfa ő ,  e v a g y  ama M agyar  munkát  a’ Közölje} azután p e d i g ,  az ítélete szerint 
Kiszemelésre,  és könyvbiróságára.  Lad- é l t ,  és élő, előkelőbb író inkról ,  ’s jele- 
vocat ’ fordítója és Mokry szint' ú g y  heve- sebb Munkáikról mind azokat k i j e g y e z z e ;  
set ügye lnék  bonni n y e lv ü n k ö n  megszól-  m e l l y e k  esmeretére jutottak , és a* mel- 
lamló tudósainkra. K a z in c z y ,  szokott be- ly e k e t  a köz f igyelemre méltónak talá-
cses előadása mellett ,  Báróczit  és Dajkát land.* . *
esmertette m e g  vt l i inU ,  és nem lehet ta-, „ . Kétségkívül nem fogja nekünk a’ T .
g » d a i :  hogy M mivel  t tvstver lelkű Elet- T  £ r ros25Z M n n i  h ,  „ z eWu!pp'
írói  D yerteuek  benne  két jeles  en, lekezelt .  b „  U|tt mnterMléh>.I a’ mattunkéival
M a g y a r  le ikeink.  D u . n b y  nem mondott  e g y b e v e t v é n , a' kivtílastttésban , e l r e n d e .
Csokonairól  e leget ,  s mind a mellett  bel- , . , * „ m i ̂ /  y l e s b e n ,  es czelunhra szükséges  v izsga la-
lve l  he l lye l  tömöttebb,  és m ég is kon- . , , . .  .. , • r * i i •• » •J J ,. tokban, önnön nezesetnket ló g ju k  követni .
n y e b b e n  folyo lehetett volna elóadasa. A z
igazán  költernényes eiméjii Csokonaiak’ ár- Szerénységünkről  bizonyos lehet a’ T .
n yéka  , e g y  nehézkesség és gaval lérosság T.  Ur. Ó v a ,  k é n y  nélkül ,  himélléssel , 
nélkül  rajzolni és festeni tudó Életiróra és tsak mintegy elhintve hordjuk elő ité- 
már régen várakozik.  Az Erdély i  Muzé- lé te inket-, jól é r e z v é n  h o g y  könnyebb a’ 
n m b a n ,  a Tud. G y ű j t e m é n y b e n ;  és hol mustrálgatás a’ teremtésnél ;  h o g y  Litera- 
i t t , hol másutt e g y e b ü t t ,  külön külön ke* túránk ’ mostani állásában inkább sarkan- 
z e k ,  m in te g y  elszórva emeltek u g y a n  né- ty ú r a  szorultunk,  mint sem ostorra,  és 
m e l y  jelesebb Íróinknak e m lé k e k e t ;  de a’ h o g y  ott’ is ,  a’ hol veszszötskére lenne
mint mondám : mel les legek valának ezen 
ditsöitések, és külön külön czélokra n é z v e  
k é sz í t te tvé n ,  ha az általunk felvett  néző- által élő elholtakat azonban valami vei szó-

szükség:  tanátsosabb legyinteni ,  mint vesz- 
szözni. A ’ hozzánk az enyészet ’ kebeléből

pont  szerint, v a la m e n n y ire  segédeimül szol­
gálhatnak is, a ’ m agunknak kiszabott a r á n y ’ 
megjárására , a z o n b a n ,  nem látszhatnak 
e legendőknek.

rossabb rámára leszen szükség v e n n ü n k ,  
nem azért ,  mivel  már itt köztü n k
hé nem 

/ »
e r e z n e k ;  h a n e m ,  h o g y

\ töb-
* . ra jo

való mértékéit  az élőkkel  annál  
jobban éreztessük;  és ennél  fogva az ész 

N é z z ü k  a5 f o g y a tk o z á s o k a t , akár a’ és sz ív ’ pallérozódását a5 mívelet lenebb 
kútfejek tekintetében;  akár e g y  k e z ü n k  hazafiaknál,  gyűlöletességek nélkül ,  g y a -  
ü g y é b e n  l é v ő ,  tökélletes M a g y a r  Biblio- rapíthassuk és terjeszthessük. M agunkba 
theca hijanosságéban ; akár v é g té re  a* ma- tért indulattal , a ’ felebaráti szeretet ,  és il- 
g u n k  tehetsegében*, sőt m ég magában az lendöség ’ vezetékje i  útján fogjuk mind- 
időben is ;  és azért bátorkodunk a T .  T .  azonáltal gondolatainkat és érzeteinket  ki- 
Ürhoz f o l y a m o d n i :  m e g k é r v é n  barátságé- lehel leni ,  Őrizkedvén a ’ szélsöségektö'  , és

hazái k Liferaturája gyarapodása,  és túlságoktóh A ’ Filozófiai és Rsthetikai lel* 
térj ctese neireben : h o g y  minket a’ javai- két hivjuk majd segítségül,  ré s zr e h a j lá s ,  
lőtt *ekí ntetek szermf., a szándékozott  műn- és elő Ítéletek nélkül;  rriind a’ ki lencz Mú* 
ka kidolgozásában,  mentői  eiubb segíteni zsákat,  külön k ü lö n ,  de e g y m á s t  szerető



12$

szép testvéreknek nézvén, *s nem mutat­
ván « Literntura’ e’ vagy ama neméhez; 
yagyj h nemek ez, vagy ama fájához, 
nagyobb vagy kissebb ragaszkodást. A’

h o g y  ollyat tesznek a’ mit «’ Literaturánk 
elérnenetelén örvendő buzgóság  m ég egy-  
hor nekiek megköszön.  Ki fogják ragad­
ni az elfelejtésből o l ív a n o k n a •*, kihet is- 

hizeíkedést és gúnyolást egyenlőképpen mertek némel ly  apróbb de jeles tetteiket ,  
elkerüljük. Azon fogunk iparkodni:  b o g y  őket karakterizáló anekdotájukat *s i l l y e n ,  
olykori elmosoíyodásaink,  minden vágás,  a’ Literature históriájához tartozó neveze-  
szúrás, és tsipkedés nélkül  serkedezö ár- tességeket magokról  is miért ne beszélhet-
tatlan fakadásaikkal, ne tsak az Olvasót,  nének el bátran? N e k ü n k ,  ig e n  szíves

• ** * •

hanem még magát a Szerzőt  is tsiklan- óhajtásunk h ogy  mindenik Tró maga be- 
doztassák, sebet pedig  soha se ejtsenek, széllené el tanitatása *s neveltetése hibájit  
Szintúgy ójni fogjuk magunkat  a’ tsupa 's azon m ódot ,  mel lye l  ö maga magát ki- 
rá - mutatásoktól (indications) mint a* tér- fejtette.
jeszkedö bő beszédüségtöl.  Semmitől nem 
fogunk ú g y  irtózni az előadásban , mint 
•a homályosságtól ,  és semmit annyira ke­
rülni ,  mint a’ czikornyákat.  Czélunkat

A z é r t  írjuk pedig  ezen le v e le t  kö* 
zö n sé g ese n ,  mivel  mindenik Tudósunkat  
külön külön megkérni  hoszszas volna ’s ta-

e lvétenök,  ha a’ nevezetességek* helyét âi1 nern is jutna levelünk oliy b izonyosan
tanúság nélkül való holmi unalmas apró- kezehez  : mint a T u d o m á n y o s  G y ű j t e m é n y
lékosságoktól el foglaltatván,  hiú fonáksá- ’s Újságok által. Mindenik,  a' ki  m ár  vala-

m el ly  Munkát adott ki érteni fogja h o g y
e’ hazafiúi kére lem ötét illeti.

. , , Szabad tetszésére h a g y ju k  kinek ki­
hozott haladna i g y e k e z e t ü n k , ha segittet- . „ A , . , . , , . . .  n, , ,  , ,i,, . . , , , ’ . . & nek tudósításait kettőnk közül ahhoz kul-

gokkal bátorkodnánk elő állani.

E ’ szemmel tartott sinór mértékek

nénk. Nem kevésbé lenne hazánk mostan 
élő tudóssainak sajátja ez a’ M u nka,  mint 
a ’ miénk. Az  Ö itéletjek eggyütt  v é v e  
határozná meg előttünk: kiket tartsunk 
jelesebb íróknak,  és melly  m unkákat ,  a’

deni a* m e l ly ik h e z  tetszik,  *s a’ ki mellyi-  
künkhez közelebb lakik annak biztosabban 
kezéhez  juttathatja. Döbrentei  az ö hoz­
zá szóllhatókat Pestre Ns. T r a t tn e r  Úrhoz  
kéri  bizonyos alkalmatossággal*, én pedig

Literaturát legtágasabb értelemben v é v é n ,  , , . y > r, . „ ,  , ’  •
, . *  ’ leve le im et  a Kassai Postán veszem.

nevezeteseknek.

Meglehet, h o g y  Tudósainkat  szerény­
ség v a g y  e g y é b  tekintetek a* magokról ’s 
másokról való tudósításaiknak velünk le­
endő közlésétől tartóztatnák , de midőn mi 
álta'unk másoktól kérettetnek arra hogy 
^lelépjenek, legkisebbé se tarthatnak hZ 
érdem belső kényességének  m e g é r te té s é ­
től s bal megitéiestöJ, sőt ú g y  hiszszük :

Bizodalmas rem ényeb  köz** merem 
tehát törehedéseinhet ajállan-S mel lyekre  
a* T .  T. Ur’ szíves részvéteiét,  segedelmét
és pártfogását vonni  óhajtván;  m egkü- 
lömböztetett tisztelettel, szünet nélkül  m a ­
radok

’alázatos szolgája 

G. D e s s e w f f y  J ó s e f .
>•* *****
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